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QUEM SOMOS

A GWIC é uma empresa global de consultoria de
engenharia que apoia clientes do setor publico e privado
no planeamento, desenvolvimento, execucao e construcdo
de projetos de engenharia.

Com um forte compromisso de exceléncia técnica, a GWIC
disponibiliza um leque de servicos diversificado, dando
resposta aos desafios de cada projeto.
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WHO WE ARE

GWIC is a Global Consultancy Company that provides
support to public and private entities in the planning,
development, design and construction of engineering
projects worldwide.

With a strong commitment to achieving technical
excellence, GWIC delivers a wide range of services in order
to meet the challenges that arise in each project.

LAAL L 1/

A NOSSA MISSAO

Desenvolver solugdes inovadoras nas areas de Engenharia
e Gestdo de Projetos, para satisfazer as necessidades dos
clientes, otimizando recursos, reduzindo custos, cumprindo
prazos e acrescentando valor a cada projeto.

E com base nestes pressupostos que pautamos o nosso
trabalho e é com o apoio de uma equipa experiente, dinamica
e multidisciplinar, que alcancamos os objetivos, em cada projeto,
todos os dias.

INOVACAO/INNOVATION

DINAMISMO/DYNAMISM

Uma missao que orienta
e abre caminhos.

A mission that guides
and opens new routes.”

OUR MISSION

Develop innovative solutions in Engineering and Project
Management fields, to meet our clients’ needs, optimizing
resources, reducing costs, complying deadlines, and
bringing added value to every project.

Our work is based on these assumptions and on the support
of an experienced, dynamic and multidisciplinary team,
that helps us to achieve daily our set goals for each project.

COMPROMISSO/COMMITMENT

GWIC * ENGINEERING THE FUTURE * 5
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Encaramos o Futuro com a Experiéncia do Passado.”
Looking Back As We Look Ahead.”

OUR HISTORY

{
2008 2009 2011 2012 2014 2016

A GWIC AO é fundada
GWIC AO is established

A GWIC PT é fundada
GWIC PT is established

A GWIC MZ é fundada
GWIC MZ is established

A GWIC STP é fundada
GWIC STP is established

A GWIC BR é fundada
GWIC BR is established

\$“$“S|

LI T :
T i . - Al e Certificagao ISO 9001

A GWIC recebe

GWIC receives
1ISO 9001 Certification

6 * GWIC * ENGINEERING THE FUTURE
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E preciso conhecer
cada mercado,
€ preciso estar la.

PORTUGAL

SAO TOME E PRINCIPE @

BRASIL ANGOLA
@ MOCAMBIQUE

ONDE ESTAMOS WHERE YOU CAN FIND US

O crescimento levou a expansao, hoje a GWIC estd presente e tem escritérios proprios em Angola, Brasil e Portugal, representacdes em

Growth led to expansion and today GWIC is present and has offices in Angola, Brazil and Portugal and representations in
Mog¢ambique e Sdo Tomé e Principe, que trabalham num sistema integrado, para oferecer sempre as melhores solu¢oes para cada projeto.

Mozambique and Sao Tome and Principe, that work on an integrated basis, to always offer the best solutions for each project.

CONHECIMENTO PARTILHA CRESCIMENTO EXPANSAO KNOWLEDGE SHARING

GROWTH EXPANSION




SERVICOS INTEGRADOS DE ENGENHARIA ///////////1//////

INTEGRATED ENGINEERING SERVICES

|
GESTAO DE PROJETOS

O nosso departamento de Gestdo de
Projetos oferece solugdes chave na mao,
acompanhando todas as fases de cada
projeto, desde a assessoria a planos de
negocio, até ao acompanhamento dos
projetos de execucao e contratacdo das
empresas de construcéo.

10 * GWIC * ENGINEERING THE FUTURE

|
ESTUDOS E
PROJETOS DE ENGENHARIA

Independentemente das especialidades
a abordar, cada projeto é desenvolvido
com recurso as ultimas tecnologias,
como as ferramentas de modelacdo e
simulacdo tridimensional (BIM), aliadas
ao conhecimento técnico da equipa
GWIC. O objetivo é sé um: apresentar a
melhor solucao ao cliente.

|
PROJECT MANAGEMENT

Our Project Management department
offers turnkey solutions, monitoring all
phases of each project, including
providing advisory on business plans,
following-up the execution of design
and procurement assistance, including
selection and award of works contracts.

I —
FISCALIZACAO
E GESTAO DE OBRAS

Os servicos de Fiscalizacdo e Gestao de
Obras asseguram que 0s projetos sao
construidos de acordo com as espe-
cificagdes, nos prazos e orcamentos
contratualizados, cumprindo com os
padrdées de qualidade estabelecidos e
atendendo sempre aos aspetos de segu-
ranca e higiene no trabalho.

|
STUDIES
AND ENGINEERING DESIGN

Irrespective of the engineering discipline
addressed, each project is developed by
GWIC’s technical experts using the latest
available technologies, such as three-
dimensional modelling and simulation
tools (BIM). The purpose is just one: to
provide the best possible solutions to
our clients.

|
CONSTRUCTION
MANAGEMENT

AND SUPERVISION

The construction Management and

Supervision services ensure that the
projects are executed according to
the technical specifications, within
the established deadlines and budget,
complying with recognised quality
standards and always safeguarding the
occupational health and safety issues.

AREAS DE ATUAGAO ///////////1/111/11111111111/ 1%

AREAS OF EXPERTISE

Trabalhamos numa gama diversificada de

setores:

EDIFiCIOS

- Residenciais & Escritorios
- Comerciais & Industriais
- Saude & Educacao

- Complexos Desportivos

- Religiosos

INFRAESTRUTURAS

- Estradas & Rodovias

« Pontes & Tuneis

- Ferrovias

- Sistemas de Tratamento de Agua

« Redes de Drenagem de Residuais
e de Aguas Pluviais

. Sistemas de Tratamento e Abastecimento
de Aguas Residuais

- Projetos de Urbanizacao

ENERGIA
- Centrais Elétricas
- Redes de Transmissdo e Distribuicdo

- Energias Renovaveis

We work across a wide range of sectors:

BUILDINGS

- Residential & Offices

- Commercial & Industry
- Health & Education

- Sports Facilities

- Religious Buildings

CIVIL INFRASTRUCTURES

- Roads & Highways

- Bridges & Tunnels

- Railways

- Water Treatment and Supply Systems

- Wastewater and Stormwater Collection
Networks

.- Wastewater and Solid Waste Treatment
Facilities

- Urban Development Projects

ENERGY
- Power Plants
- Power Transmission & Distribution

- Renewable Energy

Desafios que procuramos. Challenges that we address.”

GWIC * ENGINEERING THE FUTURE *
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PORTEFOLIO

- EDIFiCIOS

Reunimos todas as condi¢des. know-how e competéncias
necessarias para desenvolver projetos globais, integrando
todas as disciplinas de engenharia devidamente compati-
bilizadas, para todo o tipo de edificios.

PORTFOLIO

- BUILDINGS

We gather all the necessary conditions, know-how and
skills to develop global projects, integrating all engineering
disciplines that are properly coordinated for all types of
buildings.

EDIFICIOS - BUILDINGS - GWIC * ENGINEERING THE FUTURE * 13
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SEB - ESCOLA CONCEPT

PROJETO

Reabilitacdo dos edificios da antiga faculdade de engenharia
de Sédo Paulo, para integrar a nova Escola Concept do grupo
SEB, com a execucao de novas estruturas, infraestruturas
e adaptacao das existentes. O complexo é formado por 7 blocos,
com aproximadamente 12.500m? construidos, contemplando
espacos integrados para ensino, espacos criativos, laboratérios,
auditorio, refeitorio e dois campos polidesportivos.

CLIENTE
SEB CONCEPT

ANO
2017

LOCALIZACAO
SAO PAULO, BRASIL

SERVICOS
Projetos de Engenharia

14 + GWIC * ENGINEERING THE FUTURE - EDIFICIOS - BUILDINGS

-
SEB - CONCEPT SCHOOL

PROJECT

Rehabilitation of the buildings of the old faculty of engineering
of Sdo Paulo, to become part of the new Concept School,
of the SEB group, with the execution of new structures and
infrastructures, and adaptation of the existing ones. The
complex consists of 7 blocks, with approximately 12.500sqm
of gross built area, including integrated spaces for teaching,
creative spaces, laboratories, auditorium, cafeteria and two
multipurpose sports fields.

CLIENT
SEB CONCEPT

YEAR
2017

LOCATION
SAO PAULO, BRAZIL

SERVICES
Engineering Design

PORTO SEGURO - SUCURSAL BOTAFOGO

PROJETO

Construcdo de uma nova sucursal da Porto Seguro no bairro
de Botafogo, no Rio de Janeiro. O edificio apresenta uma area
total de 7.500m” com um subsolo, um pavimento térreo, dois
pavimentos elevados e uma cobertura. A distribuicao espacial
das dreas de servicos, atendimento ao publico, eventos e
jardim, foi segmentada por pavimento, para promover uma
melhor integracao entre areas funcionais e entre os espacos
interiores e exteriores do edificio.

CLIENTE
PORTO SEGURO

ANO
2017

LOCALIZAGCAO
RIO DE JANEIRO, BRASIL

SERVICOS
Projetos de Engenharia

|
PORTO SEGURO - BOTAFOGO BRANCH

PROJECT

Construction of a new branch of Porto Seguro in the Botafogo
neighbourhood, in Rio de Janeiro. The building has a total
area of 7.500sqm, including a basement, ground floor, two
additional floors and rooftop. The spatial distribution of the
offices, public service areas, events area and garden was
divided by floor, to promote a better integration between
functional areas and between the indoor and outdoor areas
of the building.

CLIENT
PORTO SEGURO

YEAR
2017

LOCATION
RIO DE JANEIRO, BRAZIL

SERVICES
Engineering Design

EDIFICIOS - BUILDINGS - GWIC * ENGINEERING THE FUTURE * 15
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ESCOLA INTERNACIONAL DE LUANDA

PROJETO

Construcao do novo campus da Escola Internacional de
Luanda, para acomodar as instalacdes do Ensino Pré-Escolar
e Priméario. O empreendimento estd inserido num lote de
37.709m?, e compreende a construcéo de 9 edificios, com area
total de construcdo de 13.354m”. Inclui as seguintes funciona-
lidades: salas de aula, auditério, refeitério, biblioteca, ginasio,
piscina, campos de jogos e areas de apoio as operagdes de
manutencdo da escola.

CLIENTE
LUANDA INTERNACIONAL SCHOOL

ANO
2014 - 2016

LOCALIZACAO
LUANDA, ANGOLA

SERVICOS
Gestao de Projeto e Projetos de Engenharia

16 * GWIC * ENGINEERING THE FUTURE - EDIFICIOS - BUILDINGS

LUANDA INTERNATIONAL SCHOOL

PROJECT

Construction of the new campus of Luanda International
School to accommodate the Elementary School Facilities.
The project is located on a plot with 37.709sqm, and
consisted in the construction of 9 buildings with 13.354sgqm
of total gross built area. The facilities include the following
elements: classrooms, auditorium, cafeteria, gymnasium, library,
swimming-pools, sports field and support areas for the school
maintenance operations.

CLIENT
LUANDA INTERNACIONAL SCHOOL

YEAR
2014 - 2016

LOCATION
LUANDA, ANGOLA

SERVICES
Project Management and Engineering Design
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PRESBITERIO DO RECINTO DE ORAGAO -
SANTUARIO DE FATIMA

PROJETO

Requalificacdo e valorizacdo do espago do Presbitério do
Recinto de Oracdo do Santudrio de N. Sra do Rosario de Fatima,
remodelacdo e modernizacdo da zona envolvente. A obra
pretende melhorar as condi¢des de acesso e permanéncia no
recinto para os peregrinos, as condi¢des acusticas e multimédia
das cerimdnias religiosas, e as condi¢des para cobertura e
transmissoes televisivas. O novo Presbitério é uma construcao
completamente nova, com capacidade para 120 concelebrantes.

CLIENTE
FABRICA DO SANTUARIO DE N. SRA. DO ROSARIO DE FATIMA

ANO
2014 -2016

LOCALIZACAO
FATIMA, PORTUGAL

SERVICOS

Verificacdo de Projeto, Assessoria no Concurso da Empreitada
e Fiscalizacdo de Obra

T W
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PRESBYTERY OF THE PRAYER AREA -
SHRINE OF FATIMA

PROJECT

Renewal and improvement of the Presbytery of the Prayer
Area of the Shrine of Our Lady of the Rosary of Fatima and
the surrounding areas. The main purpose is to improve the
access and the overall site conditions for the pilgrims, the
acoustic and multimedia conditions for the religious ceremonies
and the television coverage and broadcast conditions. The
new Presbytery consists of a completely new structure with
capacity for 120 people.

CLIENT
FABRICA DO SANTUARIO DE N. SRA. DO ROSARIO DE FATIMA

YEAR
2014 - 2016

LOCATION
FATIMA, PORTUGAL

SERVICES

Design Check, Technical Assistance on Procurement and
Works Supervision

EDIFICIOS - BUILDINGS - GWIC * ENGINEERING THE FUTURE * 17
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ESCOLA SECUNDARIA D.JOAOV

PROJETO

Executada no ambito do Programa de Modernizacdo das
Escolas de Ensino Secundario, a intervencao englobou
a correcdo de problemas construtivos, a melhoraria das
condicdes de conforto ambiental, a adequabilidade e
modernizacdo dos espacgos letivos e a garantia de uma
melhor eficiéncia energética dos edificios, de modo a reduzir
os custos de operacéo.

CLIENTE
PARQUE ESCOLAR

ANO
2014 - 2015

LOCALIZACAO
DAMAIA, PORTUGAL

SERVICOS
Fiscalizacao de Obra

18 * GWIC * ENGINEERING THE FUTURE - EDIFICIOS - BUILDINGS

D.JOAOV HIGH SCHOOL

PROJECT

Executed under the scope of the High School Modernization
Programme, the intervention consisted in the amendment
of existing construction problems, improvement of living
conditions and environmental comfort, adaptation and
modernization of teaching facilities and assurance of a
higher energy efficiency for the buildings, to reduce the
corresponding operating costs.

CLIENT
PARQUE ESCOLAR

YEAR
2014 - 2015

LOCATION
DAMAIA, PORTUGAL

SERVICES
Works Supervision

TORRES DA CIDADELA

PROJETO

Construcao de duas torres com 23 e 20 pisos destinadas a
habitacao e escritérios, respetivamente.

As torres tém uma area de implantacdo de 7.359m” e uma
area bruta de construcdo de 97.500m?>. Para além dos pisos
habitacionais e de escritérios as torres possuem 3 pisos de
embasamento comum as duas torres destinado a comércio
e servicos e 3 pisos enterrados destinados maioritariamente a
estacionamento.

CLIENTE
ANGOSTEEL

ANO
2014 - em curso

LOCALIZACAO
LUANDA, ANGOLA

SERVICOS
Fiscalizacdo de Obra

CIDADELA TOWERS

PROJECT

Construction of two towers with 23 and 20 floors respectively
for residential and office purposes.

The towers have a plot area of 7.359sqm and a gross built
area of 97.500sgm. In addition to the residential and offices
floors, the towers share the 3 lower levels, which are aimed
for commercial areas and services, and 3 underground floors
intended mainly for parking.

CLIENT
ANGOSTEEL

YEAR
2014 - ongoing

LOCATION
LUANDA, ANGOLA

SERVICES
Works Supervision

EDIFICIOS - BUILDINGS - GWIC * ENGINEERING THE FUTURE * 19
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ESCOLA SECUNDARIA SEOMARA DA
COSTA PRIMO

PROJETO

Executada no ambito do Programa de Modernizacdo das
Escolas de Ensino Secundario, a intervencao englobou a
correcdo de problemas construtivos, a melhoraria das
condicées de conforto ambiental, a adequabilidade e a
modernizacdo dos espacos lectivos e a garantia de uma
melhor eficiéncia energética dos edificios, de modo a reduzir
os custos de operacéo.

CLIENTE
PARQUE ESCOLAR

ANO
2014 - 2015

LOCALIZACAO
AMADORA, PORTUGAL

SERVICOS
Fiscalizacao de Obra

20 * GWIC * ENGINEERING THE FUTURE - EDIFICIOS - BUILDINGS

SEOMARA DA COSTA PRIMO HIGH
SCHOOL

PROJECT

Executed under the scope of the High School Modernization
Programme, the intervention consisted in the amendment
of existing construction problems, improvement of living
conditions and environmental comfort, adaptation and
modernization of teaching facilities and assurance of a
higher energy efficiency for the buildings, to reduce the
corresponding operating costs.

CLIENT
PARQUE ESCOLAR

YEAR
2014 - 2015

LOCATION
AMADORA, PORTUGAL

SERVICES

Works Supervision

]
HOTEL DAS SOBREIRAS

PROJETO

O Sobreiras - Alentejo Country Hotel estd localizado numa
propriedade com 25hectares na Serra de Grandola, 200metros
acima do nivel do mar. O hotel é constituido por sete blocos
independentes, ligados através de caminho de circulacdo
externa. O Hotel dispde ainda de piscina exterior e de campo
de ténis.

CLIENTE
SOBREIRAS - ALENTEJO COUNTRY HOTEL

ANO
2013 -2014

LOCALIZACAO
GRANDOLA, PORTUGAL

SERVICOS
Projetos de Engenharia

SOBREIRAS HOTEL

PROJECT

The new Sobreiras - Alentejo Country Hotel is located in
Serra de Grandola, in a property with 25hectares that stands
200meters above the sea level. The Hotel consists of seven
independent blocks, linked together through an external
circulation pathway. The hotel also includes an outdoor pool
and tennis court.

CLIENT
SOBREIRAS - ALENTEJO COUNTRY HOTEL

YEAR
2013 -2014

LOCATION
GRANDOLA, PORTUGAL

SERVICES

Engineering Design

EDIFICIOS - BUILDINGS - GWIC * ENGINEERING THE FUTURE - 21
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EDIFiCIO MULTIFAMILIAR COM
COMERCIO DA ADELPHI

PROJETO

Projeto de um Edificio Multifamiliar e de Comércio, com uma
drea de implantacdo de cerca de 2.270m” e uma &rea bruta
construida de 6.900m?, constituido por 4 blocos de 7 e 8 pisos,
e por um embasamento comum com 3 pisos, destinado a
estacionamento.

CLIENTE
ADELPHI - GERE INVESTIMENTOS IMOBILIARIOS

ANO
2013

LOCALIZACAO
LISBOA, PORTUGAL

SERVICOS
Projetos de Engenharia

22 * GWIC * ENGINEERING THE FUTURE - EDIFICIOS - BUILDINGS

ADELPHI RESIDENTIAL & COMMERCE
BUILDING

PROJECT
Design of a Building Complex for housing and commerce
with approximately 2.270sqm of footprint area and a total
gross built area of 6.900sqm, containing 4 blocks with 7 and
8 floors, and a shared basement with 3 levels for car parking
purposes.

CLIENT
ADELPHI - GERE INVESTIMENTOS IMOBILIARIOS

YEAR
2013

LOCATION
LISBOA, PORTUGAL

SERVICES

Engineering Design

INFRAESTRUTURAS DE APOIO A PESCA

PROJETO

Projeto financiado pelo Banco Africano de Desenvolvimento
e lancado no ambito do programa PRIASA, que consistiu na
elaboracdo de estudos para as Obras de Infraestruturas de
Apoio a Pesca em Sao Tomé e Principe.

O Projeto incluiu a modernizacao de plataformas de recep¢ao
do pescado, construcdo/reforma de lotas, mercado e oficina
de pirogas em Sao Paulo, Neves-Praia Benga e Santana.

CLIENTE

PRIASA -~ PROJECTO DE REABILITACAO DAS
INFRAESTRUTURAS DE APOIO A SEGURANCA ALIMENTAR

ANO
2011-2012

LOCALIZACAO
SANTANA, SAO TOME E PRINCIPE

SERVICOS
Projetos de Engenharia

FISHING SUPPORT INFRASTRUCTURES

PROJECT

Project financed by the African Development Bank and
launched under the scope of PRIASA, that consisted in the
preparation of studies for the works related to the fishing
support infrastructures in Sdo Tomé and Principe.

The project covered the upgrading of artisanal fisheries
landing sites, construction/renewal of fish markets and fishing
boat workshops in Sao Paulo, Neves-Praia Benga and Santana.

CLIENT
PRIASA — PROJECTO DE REABILITACAO DAS
INFRAESTRUTURAS DE APOIO A SEGURANCA ALIMENTAR

YEAR
2011-2012

LOCATION
SANTANA, SAO TOME E PRINCIPE

SERVICES

Engineering Design

4k & %
/
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TORRES MAPUTO

PROJETO

Desenvolvimento de um complexo imobilidrio de luxo,
vocacionado para habitacdo e escritérios com 39.000m? de
area construida, localizado numa das areas mais nobres da
cidade de Maputo. O Projeto consistiu na constru¢do de uma
torre de 20 pisos e na reabilitacdo de um edificio existente, dos
anos 70, com 12 pisos.

CLIENTE
GRUPO AMORIM TURISMO

ANO
2010

LOCALIZACAO
MAPUTO, MOGAMBIQUE

SERVICOS
Projetos de Engenharia

24 * GWIC * ENGINEERING THE FUTURE - EDIFICIOS - BUILDINGS
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MAPUTO TOWERS

PROJECT

Luxury residential and office real estate development project
with 39.000sgqm of gross built area, located in one of the
best areas of the city of Maputo. The project consisted in
the construction of a new 20-storey high building and in the
rehabilitation of a 12-storey high building built in the 1970s.

CLIENT
GRUPO AMORIM TURISMO

YEAR
2010

LOCATION
MAPUTO, MOZAMBIQUE

SERVICES
Engineering Design

w

| S
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NOVA BASILICA DA MUXIMA

PROJETO

Projeto de uma nova Basilica com capacidade para acomodar
cerca de 4.000 pessoas, localizada num dos santuarios mais
visitados de Africa. A cobertura da nova basilica foi projetada
para permitir a entrada abundante de luz diurna, e albergar
painéis fotovoltaicos que fornecerdo energia elétrica a Vila da

Muxima.

CLIENTE
GABINETE DAS OBRAS ESPECIAIS DA PRESIDENCIA DE ANGOLA

ANO
2009 - 2012

LOCALIZAGCAO
MUXIMA, ANGOLA

SERVICOS
Projetos de Engenharia

NEW BASILICA OF MUXIMA

PROJECT

Design of a new Basilica with capacity for approximately
4.000 people, located is one of Africa’s most visited shrines.
The rooftop of the new Basilica was designed to provide
abundant daylight, and to include solar photovoltaic panels
that are aimed at supplying electrical power to the nearby
village of Muxima.

CLIENT
SPECIAL WORKS OFFICE OF THE PRESIDENCY OF ANGOLA

YEAR
2009-2012

LOCATION
MUXIMA, ANGOLA

SERVICES
Engineering Design

EDIFICIOS - BUILDINGS - GWIC * ENGINEERING THE FUTURE * 25
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PORTEFOLIO

- INFRAESTRUTURAS

Os grandes projetos de infraestruturas sao para nés um desa-
fio. A nossa experiéncia posiciona-nos como um parceiro de
exceléncia para as entidades intervenientes.

PORTFOLIO

- INFRASTRUCTURES

The large-scale infrastructure projects are a challenge for us.
Our prior experience on these types of projects positions us
as a partner of excellence for the involved entities.

INFRAESTRUTURAS - INFRASTRUCTURES - GWIC * ENGINEERING THE FUTURE * 27
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HOSPITAL DE SANT'ANA

PROJETO

A obra consistiu na execuc¢do dos arranjos exteriores e
infraestruturas elétricas do Hospital de Sant’Ana, numa area
de intervencéo de aproximadamente de 14.000m?.
Aintervencdo englobou a criacdo de acessos e circuitos viarios,
percursos pedonais, zonas de estadia e lazer com espacos
verdes, incluindo a execucdo de 58 lugares de estacionamento,
iluminacdo exterior, rede de rega e todas as infraestruturas
exteriores.

CLIENTE
SANTA CASA DA MISERICORDIA DE LISBOA

ANO
2017

LOCALIZACAO
PAREDE, PORTUGAL

SERVICOS
Fiscalizacdo de Obra

28 * GWIC* ENGINEERING THE FUTURE - INFRAESTRUTURAS - INFRASTRUCTURES

SANT’ANA HOSPITAL

PROJECT

The works consisted in the execution of the landscaping
and electrical infrastructures of Sant’Ana Hospital with an
intervention area approximately of 14.000sqm.

The intervention included the creation of many accesses and
circuits, pedestrian ways, pleasure and rest areas with green
spaces, including the execution of 58 parking spaces, irrigation
network and all the exterior infrastructure.

CLIENT
SANTA CASA DA MISERICORDIA DE LISBOA

YEAR
2017

LOCATION
PAREDE, PORTUGAL

SERVICES

Works Supervision

ESTACAO DE TRATAMENTO DE AGUAS
RESIDUAIS EM LOJA

PROJETO

ETAR com uma &rea de implantacdo de 50.000m? projetada
para uma populacdo de 354.270 habitantes, correspondendo
a um caudal maximo de 1.500l/s. A ETAR inclui duas linhas
de tratamento distintas: fase liquida (tratamento biolégico
e tratamento terciario) e fase sélida (desidratacdo mecanica
e estabilizacdo de lamas). O projeto inclui um emissario de
1.400metros.

CLIENTE
MUNICIPIO DE LOJA

ANO
2016

LOCALIZACAO
LOJA, EQUADOR

SERVICOS
Projetos de Engenharia

LOJA WASTEWATER TREATMENT PLANT
(WWTP)

PROJECT

WWTP with a footprint area of 50.000sqm designed to serve
an estimated population of 354.270 inhabitants, corresponding
to a maximum flow of 1.500l/s. The WWTP includes two
distinct treatment lines: liquid phase (biological treatment and
tertiary treatment) and solid phase (mechanical dehydration and
sludge stabilization). The project includes also a 1.400meters
long outfall.

CLIENT
CITY HALL OF LOJA

YEAR
2016

LOCATION
LOJA, ECUADOR

SERVICES

Engineering Design

/
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BAIRRO SAO JOAO DE BRITO

PROJETO

Intervencdo no espago de utilizacdo publica do Bairro Sao
Jodo de Brito, localizado na freguesia de Alvalade, com vista
a criacdo de espacos verdes centrais (miradouro, jardim
medicinal e hortas), melhoria da circulacdo pedonal,
construcdo de passeios, desvio do trafego automoével do
centro do bairro e execug¢do de uma via de circulagdo externa.

CLIENTE
CAMARA MUNICIPAL DE LISBOA

ANO
2016 - em curso

LOCALIZACAO
LISBOA, PORTUGAL

SERVICOS
Levantamento topogréfico, Paisagismo e Projetos de Engenharia
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|
SAO JOAO DE BRITO NEIGHBOURHOOD

PROJECT

Refurbishment of public areas in S. Jodo de Brito neighbour-
hood, located in the parish of Alvalade, aiming at creating
new green spaces (viewpoint, medicinal garden, urban
farming), improvement of pedestrian circulation, construction
of pedestrian walkways, road traffic control/diversion inside
of neighbourhood, and construction of an external circulation
road.

CLIENT
CAMARA MUNICIPAL DE LISBOA

YEAR
2016 - ongoing

LOCATION
LISBOA, PORTUGAL

SERVICES

Topographical survey, Landscaping and Engineering Design

VIADUTOS EM LUANDA

PROJETO

Execucao de dois viadutos rodovidrios, localizados no Corredor
BRT-Lote 3, ao km 5+600 e km 8+400, na Provincia de Luanda.
O viaduto ao km 5+600 possui um tabuleiro com 13m de
largura, com uma extensao de 134m.

O viaduto ao km 8+400 possui um tabuleiro com 21m de
largura, com 50m de extensdo entre encontros.

CLIENTE
ODEBRECHT INFRAESTRUTURA

ANO
2015

LOCALIZAGCAO
LUANDA, ANGOLA

SERVICOS
Projetos de Engenharia

VIADUCTS IN LUANDA

PROJECT

Execution of two road overpasses located in BRT Road
Corridor - Lot 3, on km 5+600 and km 8+400 in the Province
of Luanda.

The overpass on km 5+600 is 13m wide and has a total
length of 134m between abutments.

The overpass on km 8+400 is 21m wide and has a total length
of 50m between abutments.

CLIENT
ODEBRECHT INFRASTRUCTURE

YEAR
2015

LOCATION
LUANDA, ANGOLA

SERVICES

Engineering Design

N
3%
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SISTEMAS DE ABASTECIMENTO DE
AGUA DO KUITO E HUAMBO

PROJETO

Reabilitacdo dos sistemas de abastecimento de &gua do
Kuito e Huambo no @mbito do Projeto de Desenvolvimento
Institucional do Sector da Agua (PDISA), financiado pelo Banco
Mundial. Os trabalhos no Kuito incluiram a construcdo de
um reservatério elevado de 200m?, uma estacio elevatéria
e a reabilitacdo dos edificios dos servicos administrativos.
No Huambo os trabalhos abrangeram a reabilitacdo
dos reservatérios existentes, a construcdo de insta-
lagbes para tratamento de lamas e a reabilitacdo
dos edificios dos servicos administrativos.

CLIENTE
MINISTERIO DA ENERGIA E AGUAS DE ANGOLA

ANO
2014 - em curso

LOCALIZACAO
KUITO E HUAMBO, ANGOLA

SERVICOS
Revisdo de Projeto e Fiscalizacdo de Obra
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KUITO AND HUAMBO WATER SUPPLY
SYSTEMS

PROJECT

Rehabilitation of Kuito and Huambo water supply systems
under the Water Sector Institutional Development Project
(WSIDP), financed by the World Bank. The works in Kuito
comprised the construction of a new 200cbm water tower,
pumping station and the rehabilitation of administrative
services. The works in Huambo included the rehabilitation of
existing water distribution reservoirs, construction of sludge
treatment facilities and the rehabilitation of administrative
services' facilities.

CLIENT
MINISTRY OF ENERGY AND WATER, REPUBLIC OF ANGOLA

YEAR
2014 - ongoing

LOCATION
KUITO E HUAMBO, ANGOLA

SERVICES
Design Check and Works Supervision

ALGOA - PARQUE INDUSTRIAL DO
MALEMBO

PROJETO

Construcdo de todas as infraestruturas e edificios do parque
industrial do Malembo, incluindo edificio de escritérios com
area bruta construida de 1.511m? novo armazém principal,
com drea bruta construida de 1.308m? e edificio de oficinas
com uma area bruta construida de 11.802m?>

CLIENTE
ALGOA FABRICATION SERVICES

ANO
2014-2017

LOCALIZACAO
CABINDA, ANGOLA

SERVICOS
Projetos de Engenharia

\

ALGOA - INDUSTRIAL PARK OF
MALEMBO

PROJECT

Construction of all the infrastructures and buildings in the
Industrial Park of Malembo, including office building with a
gross built area of 1.511sgqm, new main warehouse building
with a gross built area of 1.308sgm and workshop building
with a gross built area of 11.802sqm.

CLIENT
ALGOA FABRICATION SERVICES

YEAR
2014-2017

LOCATION
CABINDA, ANGOLA

SERVICES

Engineering Design

/
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CENTRAL TERMICA DE MALANGE

PROJETO

A Central Térmica em Malange é constituida por 7 unidades
de producdo de energia, instaladas num lote com uma area
de cerca de 8700m”. O Projeto incluiu também a execucéo de
pequenos edificios com fungdes técnicas e administrativas.
A instalacdo ficou murada e protegida contra a intrusao.

CLIENTE
ENE - EMPRESA NACIONAL DE ELECTRICIDADE DE ANGOLA
AE ENERGIA

ANO
2013

LOCALIZACAO
MALANGE, ANGOLA

SERVICOS
Projetos de Engenharia

THERMAL POWER PLANT OF MALANGE

PROJECT

The Thermal Power Plant consists of 7 energy production
units that were installed in a plot with an area of approxi-
mately 8700sgm. The project also included the construction
of small buildings for administrative and technical support
services. The facility includes a peripheral wall for protection
against intrusion.

CLIENT
ENE - EMPRESA NACIONAL DE ELECTRICIDADE DE ANGOLA
AE ENERGIA

YEAR
2013

LOCATION
MALANGE, ANGOLA

SERVICES

Engineering Design

RENOVACAO DE ESPACOS PUBLICOS
EM TAVIRA

PROJETO

Requalificacdo e valorizagdo de espagos publicos emTaviracom
vista a melhorar o ordenamento de trafego e equipamentos
existentes. Os trabalhos incluiram demoli¢des, execucdo de
novos pavimentos, redes hidraulicas, iluminacdo publica,
sinalizacdo, paisagismo e mobilidrio urbano, execucdo de
enrocamentos nas margens do leito da Ria, e construcdo de
novas edificacdes multifungoes.

CLIENTE
POLIS LITORAL RIA FORMOSA, SA

ANO
2014 - 2016

LOCALIZACAO
RIA FORMOSA, PORTUGAL

SERVICOS
Fiscalizacdo de Obra

RENEWAL OF PUBLIC AREAS IN TAVIRA

PROJECT

Renewal and enhancement of public areas in Tavira in order
to improve traffic conditions and the existing equipment.
The works included the demolition and removal of existing
infrastructures, execution of new pavements, hydraulic net-
works, public lighting, signalling, landscaping, urban furniture,
shoreline protection and construction of new multipurpose
buildings.

CLIENT
POLIS LITORAL RIA FORMOSA, SA

YEAR
2014 - 2016

LOCATION
RIA FORMOSA, PORTUGAL

SERVICES
Works Supervision
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RECONSTRUCAO DE ESTRADAS NA
PROVINCIA DO BIE

PROJETO

Implementacdo do Programa de Recuperacao de Emergéncia
Multi-Setor, financiado pelo Banco Mundial, que consistiu na
reconstrucdo e reabilitacdo de 208km de estradas provinciais
e rurais na provincia de Bié. Entre outros, no ambito deste
projeto, foram construidas duas pontes do tipo Bailey em aco,
com uma extensao de 37m cada.

CLIENTE
MINISTERIO DO PLANEAMENTO DE ANGOLA

ANO
2012-2015

LOCALIZACAO
KUITO, ANGOLA

SERVICOS
Fiscalizacdo de Obra

\
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ROAD REHABILITATION IN BIE
PROVINCE

PROJECT

Project implemented under the scope of the Emergency
Multi-Sector Recovery Program, financed by the World Bank.
that consisted in the reconstruction and rehabilitation of
208km of feeder roads in the Province of Bié. Among others,
the project included also the construction of two Bailey type
steel bridges, with a total length of 37m each.

CLIENT
MINISTRY OF PLANNING, REPUBLIC OF ANGOLA

YEAR
2012 - 2015

LOCATION
KUITO, ANGOLA

SERVICES

Works Supervision

BASE DE SUPORTE DE MALEMBO

PROJETO

Construcdo de edificios residenciais, de servicos e areas
industriais, montagem de blocos pré-fabricados para habitacao
com capacidade para 360 pessoas, refeitdrio, edificio recreativo,
reservatorios de dgua, portaria, casa do guarda e geradores,
incluindo rede vidria, redes hidraulicas, ETA e ETAR, redes
eléctricas e redes de telecomunicagoes.

CLIENTE
OPI INTERNACIONAL

ANO
2011-2012

LOCALIZACAO
CABINDA, ANGOLA

SERVICOS
Fiscalizacdo de Obra

|
MALEMBO DEVELOPMENT CENTER

PROJECT

Construction of residential and services buildings, industrial
areas, assembly of prefabricated blocks for housing with capacity
for 360 people, cafeteria, recreational building, water tanks,
gatehouse, guardhouse and power generators, including road
infrastructures, hydraulic networks, WTP and WWTP, electrical
and telecommunication networks.

CLIENT
OPIINTERNACIONAL

YEAR
2011-2012

LOCATION
CABINDA, ANGOLA

SERVICES

Works Supervision

/
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|
AGRO-INDUSTRIA
AGROBUSINESS

- Biocom - Companhia de Bioenergia
de Angola

|
CONSULTORIA E GESTAO DE
PROJECTOS

CONSULTANCY AND PROJECT
MANAGEMENT

- SNC-Lavalin Group

- Gleeds International
- Procorre Consultants
- Studi International

- Systra Group

|
BANCA, SERVICOS E
SEGURADORAS

BANKING, SERVICES &
INSURANCE

- Banco Comercial Portugués
- Banco Equador
- Fidelidade Seguros

- Porto Seguro Companhia de Seguros
Gerais

- Teleperformance Group

|
CONSULTORIA

E INVESTIMENTOS
IMOBILIARIOS

REAL ESTATE SERVICES

AND INVESTMENTS

- Savills Aguirre Newman

- CBRE Comercial Real Estate Services

- Estoril Capital Partners

+ Fundbox SGFII

- Widerproperty - Gestédo e Mediacao
Imobiliaria

|
COMERCIO, TURISMO

E HOTELARIA

RETAIL, TOURISM AND
HOTEL SERVICES

+ Amorim Turismo - Servicos e Gestao
- Grupo Brodheim
- Grupo Zahara

|
ENERGIA, PETROLEO & GAS
ENERGY, OIL & GAS

+ Chevron Corporation

+ AE Energia

- Prodiaman Qil Services
- Statoil ASA

- OPI International

ENSINO
EDUCATION

- IMPA - Instituto de Matematica Pura
e Aplicada do Brasil

- SEB - Sistema Educacional Brasileiro
- LISA - Luanda International School
- Parque Escolar EPE

O
INDUSTRIA CONSTRUTORA E
DE FABRICACAO
CONSTRUCTION AND
MANUFACTURING INDUSTRY

- Angosteel - Construcdo Civil, Obras
Publicas, Importacdo e Exportacdo

- China Railway Construction
Corporation

- Grupo Mota-Engil

- Elevo Group

- Organizagao Odebrecht
- Soares da Costa Construcao
- KIND - Perfis e Derivados

|
ENTIDADES
GOVERNAMENTAIS E
PUBLICAS

GOVERNMENT & PUBLIC
ENTITIES

- Camara Municipal de Lisboa

- Camara Municipal de Sines
- Gab. de Obras Especiais da
Presidéncia de Angola

* Ministério da Construcao de Angola

* Ministério da Economia e
Planeamento de Angola

- Ministério das Pescas de Angola

- Ministério da Energia e Aguas de
Angola

- Ministério da Agricultura de Sao
Tomé e Principe

- Sociedade Polis Litoral Ria Formosa

- Santa Casa da Misericérdia de Lisboa

- Santa Casa da Misericérdia de Porto
de Més

I
INDUSTRIA AUTOMOVEL
AUTOMOTIVE INDUSTRY

- PSA Peugeot-Citroén

- CETRA - Centro Técnico de Reparacao
Automovel

- Grupo Autostar Angola
- Toyota Motor Corporation
- Volkswagen AG

|
MULTILATERAIS
FINANCEIRAS

MULTILATERAL FINANCE
INSTITUTIONS

- World Bank Group
- African Development Bank

- FAS - Fundo de Apoio Social de
Angola

%
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LUANDA OFFICE

www.gwicgroup.com

SAO PAULO OFFICE

MAPUTO

LISBON OFFICE

SAO TOME

AO BR MZ PT STP

R: Ferndo de Sousa, Cond.
do Bengo, Bloco A-11°D
Vila Alice, Luanda - Angola

T: (+244) 946 887 058
ao@gwicgroup.com

AO BR MZ PT STP

R: General Jardim, 846,
CJ 92 Higienopolis

Sé&o Paulo - Brasil

T: (+55) 11 3129 - 7237

br@gwicgroup.com

AO BR WMZ PT STP

Mocambique

mz@gwicgroup.com

AO BR MzZ PT STP
R: Carlos Alberto da Mota
Pinto, N°17 A-3°B
1070-313 Lisboa- Portugal
T: (+351) 217 930 279
pt@gwicgroup.com

AO BR MZ PT STP

Sdo Tomé e Principe

stp@gwicgroup.com



